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Samenvatting 

Interlandelijke adoptie brengt uitdagingen met zich mee in de identiteitsvorming van 

kinderen, zoals het omgaan met verlies, culturele verschillen en het gevoel van ‘anders-zijn’. 

Prentenboeken kunnen geadopteerde kinderen ondersteunen in dit proces, door herkenbare 

verhalen en beelden aan te bieden waarin zij zich (h)erkend voelen. Dit onderzoek richtte 

zich op de vraag: Hoe wordt identiteitsvorming gerepresenteerd in prentenboeken voor 

geadopteerde kinderen?         

 Er is gekozen voor een kwalitatieve thematische inhoudsanalyse gecombineerd met 

een multimodale analyse van acht Nederlandstalige prentenboeken. Zowel tekstuele als 

visuele elementen werden geanalyseerd aan de hand van een codeerschema gebaseerd op vijf 

identiteitsthema’s: familie-identiteit, emotionele identiteit, persoonlijke identiteit, culturele 

identiteit en sociale identiteit. Daarbij werd onderzocht of tekst en illustratie elkaar 

ondersteunen, aanvullen of contrasteren.       

 De resultaten tonen aan dat prentenboeken identiteitsvorming op een gelaagde manier 

representeren. Familie-identiteit en emotionele verwerking waren de meest voorkomende 

thema’s. Vooral het proces van ‘thuishoren’ in een nieuw gezin werd visueel versterkt via 

warme kleuren, nabijheid in beeld en plaatsing van personages. Culturele en sociale 

identiteiten kregen minder aandacht in de prentenboeken. De illustraties bleken een 

belangrijke rol te spelen bij het overbrengen van emoties en het versterken van tekstuele 

boodschappen.          

 De conclusie is dat prentenboeken een waardevolle rol kunnen spelen in het 

ondersteunen van geadopteerde kinderen bij hun identiteitsvorming. Deze boeken kunnen 

nog effectiever bijdragen aan erkenning, zelfvertrouwen en verbondenheid bij geadopteerde 

kinderen door een inclusievere en meer cultureel diverse beeldvorming in de prentenboeken.  
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Summary 

Transnational adoption introduces challenges for children’s identity development, such as 

coping with loss, navigating cultural differences, and feeling ‘different’. Picture books may 

support adopted children by providing stories and imagery that foster recognition and 

emotional connection. This study explored the question: How is identity formation 

represented in picture books for adopted children?      

 A qualitative thematic content analysis and a multimodal analysis was conducted on 

eight Dutch-language picture books aimed at adopted children. Textual and visual elements 

were analyzed using a coding diagram based on five key identity themes: family identity, 

emotional identity, personal identity, cultural identity, and social identity. The interaction 

between text and image, reinforcing, expanding, or contrasting, was also examined. 

 Findings reveal that identity formation is portrayed in a layered, nuanced way. 

Themes of belonging and emotional connection within adoptive families were most common. 

Visually, warm colors, intimate framing, and character placement emphasized feelings of 

belonging. Less attention was paid to cultural and social identity, though these aspects are 

critical for many transnationally adopted children. Visual elements played an important role 

in reinforcing emotional tone and narrative development.     

 In conclusion, picture books can be a meaningful tool in supporting adopted children’s 

identity formation. Greater attention to cultural diversity and representations of difference 

may enhance their impact, promoting recognition, resilience, and a sense of belonging. 
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Hoofdstuk 1 Inleiding 

Interlandelijke adoptie is een vorm van adoptie waarbij een kind geboren in een ander land 

dan dat van de adoptieouders, permanent wordt opgenomen in hun gezin (Joustra, de Graaf, 

& Houtzagers, 2021). Dit proces vindt plaats over nationale grenzen heen en is gereguleerd 

door zowel nationale wetgeving als internationale verdragen. Een van deze verdragen is het 

Haags Adoptieverdrag (1993), dat waarborgt dat adopties in het belang van het kind verlopen 

en de rechten van alle betrokkenen worden beschermd. Interlandelijke adoptie is een 

ingrijpende gebeurtenis die de identiteitsvorming van een kind kan beïnvloeden. Voor 

geadopteerde kinderen spelen vragen over afkomst, familie en eigenwaarde vaak een grote 

rol in hun ontwikkeling (Dalton, 2010). In de afgelopen 20 jaar zijn er 11.475 kinderen naar 

Nederland gekomen voor interlandelijke adoptie (Joustra, de Graaf, & Houtzagers, 2021),  

waarvan 53,3% meisjes en 46,7% jongens (Selman, 2012). Wanneer kinderen te maken 

hebben met interlandelijke adoptie dan zijn zij in een land geboren buiten Nederland en 

vervolgens opgegroeid bij Nederlandse gezinnen. In figuur 1 is een percentuele weergave te 

zien van de herkomstlanden van interlandelijke adopties naar Nederland.  

Figuur 1 

Interlandelijke adoptie naar Nederland per continent (Joustra, 2021) 

 

 

 

 

  

 

Interlandelijke adoptie en identiteitsvorming 

Identiteitsvorming is een fundamenteel proces in de ontwikkeling van kinderen. Het vormt de 

basis voor hoe zij zichzelf zien, hoe zij relaties aangaan met anderen en hoe zij hun plek in de 

wereld begrijpen (Dalton, 2010). Identiteitsvorming is een proces dat zich gedurende het hele 

leven voortzet, maar de basis wordt gelegd in de kindertijd en adolescentie (Brodzinsky, 

2014). Erikson (1959) beschrijft dit als een reeks van psychosociale stadia, waarbij het 
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vinden van een stabiele identiteit centraal staat in de adolescentie. Voor geadopteerde 

kinderen kan deze zoektocht naar identiteit gecompliceerd worden door vragen over afkomst, 

biologische familie, en culturele factoren (French, 2013). Voor geadopteerde kinderen kan dit 

proces extra complex zijn. Interlandelijke adoptie brengt kansen met zich mee, zoals het 

bieden van een liefdevolle en veilige omgeving. Daarentegen brengt het ook specifieke 

uitdagingen met zich mee, zoals het omgaan met gevoelens van verlies en het zoeken naar 

een balans tussen de eigen culturele achtergrond en de adoptiecultuur (George, 1994). 

 Gevoelens van verlies en verwarring over afkomst zijn veelvoorkomende thema’s bij 

geadopteerde kinderen (Robinson, 2000). Zij moeten vaak een balans vinden tussen hun 

biologische en adoptieve identiteit. Dit proces kan worden bemoeilijkt door een gebrek aan 

informatie over hun biologische familie of culturele achtergrond (Darnell, Johansen, 

Tavakoli, & Brugnone, 2017). Daarnaast kunnen maatschappelijke percepties van 

interlandelijke adoptie, zoals stigma’s of stereotypen, invloed hebben op hoe kinderen 

zichzelf zien (Kubo, 2010).        

 Hoewel interlandelijke adoptie uitdagingen met zich meebrengt, biedt het ook kansen 

voor een positieve identiteitsvorming. Open communicatie binnen het adoptiegezin en een 

omgeving die culturele diversiteit waardeert, kunnen kinderen helpen om een positief 

zelfbeeld te ontwikkelen (Heath, 2012). Een ondersteunende omgeving en open 

communicatie vormen dus een stevige basis voor identiteitsontwikkeling bij geadopteerde 

kinderen (Heath, 2012). Maar naast de directe interactie met hun omgeving, spelen ook 

contextuele invloeden, zoals verhalen, een grote rol in hoe kinderen zichzelf en de wereld om 

hen heen begrijpen (Horstman, Colaner, & Rittenour, 2016). Literatuur, in het bijzonder 

prentenboeken, kan een belangrijk hulpmiddel hiervoor zijn. Door verhalen te lezen waarin 

interlandelijke adoptie wordt afgebeeld, kunnen kinderen zich beter identificeren met hun 

eigen ervaringen en helpen bij het vormen van een positieve identiteitsvorming (Mattix & 

Crawford, 2011). Zo kunnen prentenboeken een belangrijke rol spelen in de 

identiteitsvorming van jonge kinderen. Ze bieden een medium waarin complexe 

onderwerpen, zoals interlandelijke adoptie, op een toegankelijke manier worden 

gepresenteerd. Het lezen van verhalen waarin adoptiekinderen worden weergegeven, kan 

bijdragen aan een gevoel van herkenning en validatie (Sun, 2016). Tegelijkertijd kunnen deze 

boeken ouders en opvoeders ondersteunen in het aangaan van gesprekken over interlandelijke 

adoptie (Meese, 2009). 
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Identiteitsvorming bij geadopteerde kinderen 

Voor geadopteerde kinderen is hun identiteitsontwikkeling vaak complex en gelaagd door de 

aanwezigheid van verschillende identiteitslagen, zoals biologische afkomst, adoptie, en 

culturele achtergrond (Brodzinsky & Pinderhuges, 2005). Het proces van identiteitsvorming 

voor geadopteerde kinderen omvat zowel de ontwikkeling van een persoonlijk zelfbeeld als 

de integratie van hun adoptieverhaal in dat zelfbeeld (Grotevant, 1997).  

 Interlandelijke adoptie brengt hierbij specifieke uitdagingen met zich mee, zoals het 

navigeren tussen twee culturen, het omgaan met vragen over biologische ouders, en het 

ontwikkelen van een gevoel van ‘belonging’ binnen het adoptiegezin en de bredere 

gemeenschap (Lee, 2003). Het gevoel van ‘belonging’, het gevoel ergens bij te horen, 

geaccepteerd te worden en gezien te worden als volwaardig lid van een groep, is belangrijk 

voor de psychologische en sociale ontwikkeling van ieder individu (Baumeister & Leary, 

2017). Voor geadopteerde kinderen krijgt ‘belonging’ vaak een extra lading. Zij voelen zich 

vaak verdeeld tussen verschillende culturen en talen, waardoor het gevoel van ergens bij 

horen niet altijd vanzelfsprekend is (Baden, Treweeke & Ahluwalia, 2012). Geadopteerde 

kinderen moeten vaak hun weg vinden tussen hun geboortecultuur en de cultuur waarin zij 

opgroeien, wat kan leiden tot spanningen in de vorming van hun culturele identiteit (Lee, 

Vonk & Crolley-Simic, 2025).        

 Onderzoek toont aan dat interlandelijke adoptie identiteitsvorming complexer kan 

maken. Onder andere door beperkte toegang tot culturele roots en ervaringen van ‘anders-

zijn’ in de samenleving (Lee, 2003). Een gebrek aan ‘belonging’, bijvoorbeeld in een 

gemeenschap waar een geadopteerd kind zich cultureel, etnisch of visueel onderscheidt van 

zijn omgeving, kan leiden tot onzekerheid, sociaal isolement of een gefragmenteerd zelfbeeld 

(Heath, 2012). Wanneer geadopteerde kinderen opgroeien in gezinnen of omgevingen die 

weinig aandacht besteden aan culturele achtergrond van het geadopteerde kind, kan dit ervoor 

zorgen dat kinderen een negatief en gefragmenteerd identiteitsgevoel ontwikkelen 

(Brodzinsky & Pinderhughes, 2005). Daarentegen kan een sterk gevoel van ‘belonging’ 

binnen een adoptiegezin en de bredere sociale context een geadopteerd kind weerbaarder 

maken tegen dergelijke uitdagingen. Naarmate geadopteerde kinderen zich geaccepteerd en 

erkend voelen binnen verschillende aspecten van hun sociale omgeving, neemt de kans toe 

dat zij een positieve en stabiele identiteit ontwikkelen (Mohanty, Keokse, & Sales, 2007). 

Open communicatie binnen het gezin, erkenning van de adoptiegeschiedenis en culturele 

socialisatie, dragen bij aan dit gevoel van verbondenheid (Horstman et al., 2016).
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 Naast culturele vraagstukken kunnen geadopteerde kinderen ook worstelen met ook 

gevoelens van verlies, afwijzing en ‘anders-zijn’ een rol in hun identiteitsontwikkeling 

(Brodzinsky & Pinderhuges, 2005). Het ontbreken van informatie over hun biologische 

ouders of culturele achtergrond kan gevoelens van onzekerheid versterken (George, 1994). 

Om een duidelijk beeld te krijgen van de identiteitsvorming van geadopteerde kinderen, 

wordt in dit onderzoek een onderscheid gemaakt tussen vijf belangrijke dimensies van 

identiteit. 

De rol van prentenboeken in identiteitsvorming 

Prentenboeken kunnen een waardevol hulpmiddel zijn in het versterken van de 

identiteitsvorming van geadopteerde kinderen (Sun, 2016). Door verhalen te presenteren 

waarin interlandelijke adoptie op een realistische en positieve manier wordt weergegeven, 

kunnen deze boeken bijdragen aan een gevoel van validatie en herkenning (Sun, 2016). 

Kinderen kunnen zichzelf herkennen in de personages en leren dat hun ervaringen normaal en 

waardevol zijn. Daarnaast bieden prentenboeken opvoeders een middel om moeilijke 

onderwerpen bespreekbaar te maken, waardoor kinderen zich gesteund voelen in hun 

zoektocht naar hun identiteit (Mattix & Crawford, 2011).     

 Een onderzoek van Bishop (1990) beschrijft prentenboeken als een spiegel en als een 

venster. Prentenboeken fungeren als een spiegel door kinderen een weerspiegeling van hun 

eigen ervaringen te bieden, wat kan bijdragen aan een gevoel van herkenning en validatie. 

Tegelijkertijd dienen ze als een venster door kinderen inzicht te geven in andere 

perspectieven en ervaringen, wat empathie en begrip kan bevorderen (Bishop, 1990). Voor 

geadopteerde kinderen kunnen prentenboeken een veilige ruimte bieden om hun gevoelens en 

ervaringen rondom interlandelijke adoptie te onderzoeken met een volwassene (Sun, 2016).

 Onderzoek toont aan dat kinderen die zichzelf gerepresenteerd zien in verhalen, zich 

meer geaccepteerd en begrepen voelen (Sun, 2016). Echter, een gebrek aan representatie of 

het gebruik van clichés en stereotypes kan het tegenovergestelde effect hebben, door 

gevoelens van uitsluiting of onbegrip te versterken (Kubo, 2010).    

 De combinatie van tekst en beeld in prentenboeken biedt mogelijkheden om complexe 

thema’s zoals adoptie toegankelijk te maken voor jonge kinderen. Beelden kunnen emoties en 

situaties op een intuïtieve manier overbrengen, terwijl tekst aanvullende context en diepgang 

kunnen bieden (Mattix & Crawford, 2011).       

 Naast hun directe impact op kinderen, kunnen prentenboeken ook ouders en 

opvoeders ondersteunen. Ze bieden een startpunt voor gesprekken over interlandelijke 
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adoptie en kunnen dienen als een hulpmiddel om moeilijke onderwerpen bespreekbaar te 

maken. Dit kan de band tussen opvoeders en kind versterken en bijdragen aan een open en 

ondersteunende gezinsdynamiek (Meese, 2009).      

 Hoewel prentenboeken algemeen erkend worden als waardevolle middelen voor de 

emotionele en cognitieve ontwikkeling van kinderen, is er weinig onderzoek gedaan naar de 

specifieke rol die zij spelen in het representeren van identiteitsvorming van geadopteerde 

kinderen. Dit roept de vraag op hoe prentenboeken deze kinderen positief kunnen 

ondersteunen en welke elementen hierbij van belang zijn.     

 Uit de literatuur blijkt dat identiteitsvorming bij kinderen een complex proces is, 

waarbij de vroege kinderjaren belangrijk zijn (Erikson, 1959). Voor geadopteerde kinderen 

kunnen gevoelens van verlies en verwarring over afkomst een extra uitdaging vormen 

(George, 1994). Onderzoek naar zelfbeeldontwikkeling benadrukt het belang van 

representatie en een positieve benadering (Brooks & Barth, 1999). Prentenboeken spelen 

hierin een belangrijke rol door herkenbare verhalen en beelden te bieden die kinderen helpen 

zichzelf te begrijpen (Sipe, 2008). Echter, onderzoeken wijzen ook op de risico’s van 

stereotype of simplistische representaties in kinderboeken, die schadelijk kunnen zijn voor de 

eigenwaarde (Tatar, 2009). Dit onderzoek streeft ernaar deze inzichten toe te passen op 

prentenboeken gericht op geadopteerde kinderen.      

 Dit onderzoek heeft zowel een maatschappelijke als wetenschappelijke relevantie. 

Maatschappelijk gezien kan het bijdragen aan de ontwikkeling van prentenboeken die 

adoptiekinderen ondersteunen in hun zoektocht naar identiteit. Wetenschappelijk gezien biedt 

dit onderzoek een nieuw inzicht in de representatie van het thema identiteitsvorming in 

prentenboeken voor adoptiekinderen door middel van multimodale analyse. Dit onderzoek 

kan nieuwe inzichten bieden in de rol van literatuur in de identiteitsontwikkeling van 

kinderen.           

 In dit onderzoek over prentenboeken over adoptie staat een geïntegreerde benadering 

van beeld en tekst centraal. De multimodale analyse van Kress en Van Leeuwen (2020) biedt 

een analytisch kader om te begrijpen hoe identiteitsvorming wordt gerepresenteerd in 

prentenboeken. Kress en Van Leeuwen (2020) richten zich op de manier waarop visuele 

elementen betekenis construeren. Door deze theorie ondersteunend te gebruiken voor dit 

onderzoek, kan er inzicht verkregen worden in de interactie tussen vorm en inhoud binnen 

prentenboeken voor geadopteerde kinderen.       

 Op basis van dit theoretisch kader wordt in dit onderzoek onderzocht hoe 

identiteitsvorming wordt gerepresenteerd in prentenboeken voor geadopteerde kinderen. 
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Door de wisselwerking tussen tekst en beeld te analyseren, wordt inzicht verkregen in de 

manier waarop identiteitsvorming wordt gerepresenteerd en welke visuele elementen hieraan 

bijdragen. Dit leidt tot de volgende centrale onderzoeksvraag: “Hoe wordt identiteitsvorming 

gerepresenteerd in prentenboeken voor geadopteerde kinderen?”     

 Om deze centrale vraag te beantwoorden, wordt deze verder uiteengezet in de 

volgende deelvragen, die zich richten op de specifieke aspecten van tekst en beeld in 

prentenboeken: 

• Hoe wordt de identiteitsvorming gerepresenteerd in de prentenboeken voor 

geadopteerde kinderen in de tekst? 

• Hoe wordt tekst over identiteitsvorming ondersteund door visuele elementen (kleur, 

compositie, perspectief en framing) in prentenboeken voor kinderboeken? 

Leeswijzer 

In hoofdstuk 2 wordt het theoretisch kader weergegeven. In hoofdstuk 3 wordt de 

onderzoeksmethode besproken, gevolgd door de resultaten in hoofdstuk 4. Tot slot worden in 

hoofdstuk 5 de conclusies en in hoofdstuk 6 de discussie gepresenteerd. 
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Hoofdstuk 2 Theoretisch kader 

Persoonlijke identiteit 

Persoonlijke identiteit verwijst naar hoe geadopteerde kinderen zichzelf zien en begrijpen. Dit 

omvat aspecten zoals zelfbeeld, het gevoel van ‘anders-zijn’ en zelfacceptatie. Het 

ontwikkelen van een stabiele persoonlijke identiteit is voor veel geadopteerde kinderen een 

uitdaging, omdat zij vaak moeten navigeren tussen vragen over hun biologische achtergrond 

en hun adoptieverhaal (Grotevant, 1997).       

 Zelfbeeld, ‘anders-zijn’ en zelfacceptatie zijn belangrijke factoren in de emotionele en 

sociale ontwikkeling van kinderen. Ze bepalen hoe kinderen zichzelf zien, hoe zij omgaan 

met uitdagingen en hoe zij relaties met anderen opbouwen (Shim, Wang, & Cassady, 2013). 

Voor geadopteerde kinderen speelt het zelfbeeld een belangrijke rol in het omgaan met de 

aspecten van hun levensverhaal, zoals interlandelijke adoptie (French, 2013).  

 Thema's als ‘anders-zijn’ en 'zelfacceptatie' komen hierin sterk naar voren. 

Geadopteerde kinderen kunnen zich anders voelen, zowel binnen hun adoptiegezin als in hun 

sociale omgeving, vooral als er zichtbare verschillen zijn zoals etniciteit of cultuur (Tuan, 

2011). Er kunnen vragen ontstaan over wie erbij hoort, wie erkend wordt en wie sociaal 

uitgesloten wordt (Higuera, 2025). Voor kinderen met een adoptieachtergrond kan het gevoel 

van ‘anders-zijn’ door uiterlijk, taal, cultuur of herkomst een grote rol spelen in hun 

identiteitsontwikkeling (Lee, 2025). Het gevoel van ‘belonging’ kan onder druk komen te 

staan wanneer geadopteerde kinderen zich herhaaldelijk bewust worden gemaakt van hun 

‘anders-zijn’ ten opzichte van de sociale norm. Doordat ze cultureel of etnisch opvallen 

binnen hun adoptiegezin, schoolomgeving, of bredere samenleving (Lee, 2025).   

 Dit ‘anders-zijn’ wordt niet alleen ervaren door het kind zelf maar ontstaat mede door 

interactie met de maatschappelijke context (Henning, 2021). Anderen in de samenleving 

kunnen een geadopteerd kind tot ‘de ander’ maken (othering), buiten de norm plaatsen, of 

stereotyperen (Koskinen, 2015). Door processen van ‘othering’ worden interlandelijk 

geadopteerde kinderen geconfronteerd met vragen ‘Waar kom je écht vandaan?’ of met 

aannames over hun identiteit die hun eigen beleving niet weerspiegelen (Koh, McRoy, & 

Kim, 2015). Deze ervaringen benadrukken niet alleen het gevoel van ‘anders-zijn’, maar 

bevestigen ook een positie buiten een samenleving. Hierdoor wordt het gevoel van 

‘belonging’ voor deze kinderen ondermijnd (Koh, McRoy, & Kim, 2015).   

 Toch is het ook belangrijk te erkennen dat ‘anders-zijn’ niet per definitie leidt tot 
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vervreemding (Fidler & Bala, 2020). In een context waarin diversiteit gewaardeerd wordt en 

ruimte is voor meervoudige identiteiten, kan ‘anders-zijn’ als een positief aspect worden 

beschouwd (Serpe, Long-Yarrison, & Stets, 2019). Bijvoorbeeld, wanneer adoptiegezinnen 

zelf actief invulling geven aan culturele socialisatie kan een geadopteerd kind leren dat zijn of 

haar ‘anders-zijn’ niet iets is om te overwinnen, maar een waardevol deel van de eigen 

identiteit is (Serpe, Long-Yarrison, & Stets, 2019).    

Familie-identiteit 

Familie-identiteit draait om het gevoel van verbondenheid binnen het adoptiegezin. Voor 

geadopteerde kinderen kan dit complex zijn, omdat zij vaak zowel een biologische als een 

adoptiefamilie hebben. Voor geadopteerde kinderen vormt het adoptiegezin de eerste en 

meest directe context waarbinnen zij hun familie-identiteit ontwikkelen en het gevoel van 

verbondenheid ervaren (Latchford, 2019). In adoptiegezinnen brengt de opbouw van een 

gezamenlijke familie-identiteit specifieke uitdagingen en mogelijkheden met zich mee, die 

sterk samenhangen met de relatie tussen het geadopteerde kind en de adoptieouders, het 

gevoel van thuishoren (belonging), familiale verbondenheid en de aanwezigheid van 

rolmodellen en representatie.         

 De relatie met adoptieouders speelt hierin een belangrijke rol, waarbij veilige hechting 

bijdraagt aan een gevoel van stabiliteit en geborgenheid (Latchford, 2019). Net als in 

biologische gezinnen is een veilige hechting aan ouders belangrijk voor kinderen om bij te 

dragen aan identiteitsvorming (Fletcher & Gallichan, 2016). In een adoptiecontext is er een 

extra uitdaging voor adoptieouders om een band op te bouwen met een kind dat mogelijk al 

eerdere relationele verliezen of hechtingsproblemen heeft ervaren (Freedgood, 2013; Pivnic, 

2013). Onderzoek toont aan dat empathische en responsieve ouder-kindrelaties bijdragen aan 

een strek gevoel van familie en psychologisch welzijn bij geadopteerde kinderen (Faver & 

Alanis, 2012). Daarnaast is de openheid over adoptie een belangrijke factor in het opbouwen 

van vertrouwen en welzijn binnen het adoptiegezin (French, 2013). Wanneer adoptiekinderen 

het thema adoptie met hun adoptieouders kunnen bespreken, worden de kinderen bevordert in 

het ontwikkelen van hun identiteit (Juffer & Van IJzendoorn, 2007).   

 Het gevoel van thuishoren (belonging) binnen het adoptiegezin speelt een belangrijke 

rol in de ervaring van familie-identiteit. ‘Belonging’ betekent in deze context niet slechts deel 

uitmaken van het gezin in praktische zin maar ook emotionele erkenning, gelijkenis en 

culturele aansluiting (Grotevant, 2014). Bij interlandelijke adopties, waar kinderen cultureel 

en etnisch kunnen verschillen van hun adoptieouders, kan dit gevoel van ‘belonging’ onder 
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druk komen te staan (Steck, 2023). Daarentegen kunnen adoptieouders die bewust omgaan 

met culturele socialisatie en aandacht besteden aan de achtergrond van het kind het kind 

ondersteunen om zijn of haar eigen identiteit te ontwikkelen ten opzichte van de 

adoptieouders en de biologische ouders (Steck, 2023).     

 Familiale verbondenheid is niet alleen gebaseerd op biologische verwantschap, maar 

ook gebaseerd op gedeelde ervaringen, open communicatie, rituelen en gedeelde waarden 

(Schrodt & Scruggs, 2021). In adoptiegezinnen is het daarom belangrijk om bewust 

familieverhalen te creëren waarin het kind het gevoel heeft dat hij of zij erbij hoort en zich 

gerepresenteerd voelt (Wrobel & Dillon, 2009). Foto’s, verhalen, gezamenlijke tradities 

dragen bij aan het vormen van een inclusieve familie-identiteit (Wrobel & Dillon, 2009).

 Geadopteerde kinderen ontwikkelen hun identiteit mede aan de hand van rolmodellen 

en representatie, mensen en beelden waarin zij zichzelf herkennen (Giacomozzi et al, 2025). 

Voor geadopteerde kinderen, vooral wanneer zij cultureel of etnisch verschillen van hun 

adoptiegezin of omgeving, is het van belang om dat zij positieve rolmodellen tegenkomen die 

hun achtergrond delen (Pylypa, 2011). Dit kunnen verschillende vormen zijn bijvoorbeeld: 

familieleden, vrienden van het gezin of door boeken en media. Wanneer een kind zich 

gewaardeerd en gerepresenteerd voelt door zowel het adoptiegezin als de buitenwereld, 

draagt dit bij aan een gevoel van zelfvertrouwen en verbondenheid (Latchford, 2019). 

Daarnaast draagt het bij aan een familie-identiteit waarin verschil en diversiteit als waardevol 

wordt gezien (Callabero et al.,2012). 

Culturele identiteit 

Culturele identiteit van geadopteerde kinderen verwijst naar de verbondenheid met de cultuur 

van het geboorteland en de cultuur waarin het kind opgroeit. Het omvat een gevoel van 

verbondenheid met een bepaalde groep op basis van diverse culturele categorieën zoals 

etniciteit, erfgoed, taal, normen en waarden (Hsueh-Hua Chen, 2014). Voor interlandelijk 

geadopteerde kinderen kan het behouden van culturele tradities en de kennis over hun roots 

bijdragen aan een positief zelfbeeld (Horstman, Colaner, & Rittenour, 2016). Toch kan de 

spanning tussen twee culturen ook leiden tot identiteitsvragen en gevoelens van 

vervreemding (Sherman, 2010).        

 De herkomst en het geboorteland van een geadopteerd kind zijn meer dan 

geografische begrippen. Ze zijn een belangrijk onderdeel in de identiteitsontwikkeling 

(Homans, 2006). Terwijl sommige kinderen sterk verbonden blijven met het idee van hun 

geboorteland, ervaren anderen een gevoel van verlies of vervreemding van hun culturele 
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oorsprong (Irshad, 2017). De mate waarin adoptieouders en sociale omgeving ruimte creëren 

voor de herkomst en het geboorteland van een geadopteerd kind, is bepalend voor hoe 

kinderen zich in staat voelen om dat culturele onderdeel van hun identiteit eigen te maken 

(Juffer & Van IJzendoorn, 2007).        

 Culturele gewoontes en tradities versterken de culturele identiteitsvorming door het 

overbrengen van rituelen, feestdagen, verhalen, eten, symbolen en gebruiken die van 

generatie op generatie worden doorgegeven. Op deze manier kunnen kinderen toegang 

krijgen tot de cultuur van hun geboorteland en het land waarin ze opgroeien (Schwartz et al., 

2010). Daarnaast creëren de culturele gewoontes en tradities een gevoel van continuïteit en 

verbondenheid met de gemeenschap (Liebkind, 2006). Wanneer adoptieouders zich actief 

inzetten voor culturele socialisatie, het proces waarbij kinderen kennismaken en zich 

verbonden voelen aan hun oorspronkelijke cultuur, kan dit bijdragen aan de culturele 

identiteitsvorming van een geadopteerd kind (Lee, 2003).     

 Taal en communicatie vormen een ander belangrijk element in de vorming van de 

culturele identiteit (Trenk, Oparah, & Shin, 2021). Taal is niet alleen een 

communicatiemiddel, maar ook een belangrijk onderdeel van culturele expressie en 

verbondenheid (Arslan et al., 2024). Geadopteerde kinderen die op zeer jonge leeftijd uit hun 

geboorteland worden geplaatst, verliezen vaak hun oorspronkelijke taal. Daarmee verliezen 

ze ook een belangrijk deel van hun verbinding met de cultuur van oorsprong (Brodzinsky, 

Gunnar, & Palacios, 2022). Het kan niet altijd haalbaar zijn om de taal van oorsprong te 

behouden of te herstellen, maar pogingen daartoe, door bijvoorbeeld taalonderwijs, culturele 

programma’s of interactie met moedertaalsprekers, kunnen bijdragen aan een versterkt gevoel 

van verbondenheid met het geboorteland (Delcenserie & Genesee, 2016)   

 De diepere wortels (roots) en het besef van afkomst zijn voor veel geadopteerde 

kinderen belangrijke thema’s, die vaak sterker naar voren komen in de adolescentie 

(Mahmood & Visser, 2015). Roots verwijst naar de oorsprong van een persoon: de familiale, 

etnische, culturele en geografische achtergrond, inclusief de biologische familiegeschiedenis, 

het geboorteland en de bijbehorende tradities en waarden (Lind, 2012; Mahmood & Visser, 

2015). De afkomst van een geadopteerd kind is zowel een feitelijk gegeven als een gevoel 

wat iemand heeft. Het heeft invloed op hoe iemand zichzelf ziet, hoe anderen iemand zien en 

in welke mate iemand zich verbonden voelt met bepaalde culturele gemeenschappen (De 

Graeve, 2014).          

 Deze thema’s weergeven een deel van de culturele identiteit wat een geadopteerd kind 
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vormgeeft. Ze bepalen niet alleen hoe iemand zichzelf ziet, maar ook hoe hij of zij zich 

verhouden tot anderen en tot de samenleving als geheel.  

Sociale identiteit 

Sociale identiteit gaat over hoe een geadopteerd kind kijkt naar zichzelf in verhouding tot 

sociale groepen. Dit kunnen etnische, culturele, religieuze of leeftijdsgroepen zijn waarin 

normen en waarden overeenkomen (Withaeckx, 2021). Voor geadopteerde kinderen kan het 

proces van sociale identiteitsvorming een uitdaging zijn. Vooral wanneer zij in een omgeving 

opgroeien waarin zij afwijken op basis van afkomst, uiterlijk of culturele achtergrond van de 

dominante groep in hun directe sociale omgeving (Vanspauwen & Villanueva O'Driscoll, 

2023). Ervaringen van acceptatie of uitsluiting kunnen grote invloed hebben op hun zelfbeeld 

en sociale ontwikkeling (Abrams & Killen, 2014). Thema's zoals interactie met 

leeftijdsgenoten, acceptatie in de gemeenschap, vooroordelen en ‘othering’ zijn van belang in 

het vormen van hun sociale identiteit.       

 Voor geadopteerde kinderen kan de interactie met leeftijdsgenoten samengaan met 

gevoelens van ‘anders-zijn’, vooral wanneer zij etnisch of cultureel verschillen van hun 

omgeving (Harrigan, 2013). Kinderen kunnen te maken krijgen met vragen of opmerkingen 

die hun afkomst ter discussie stellen, zoals: “Heb jij je echte ouders ooit ontmoet?” of “Wat 

spreek je goed Nederlands!” (Baden, 2016; Persoonlijke ervaring). Deze opmerkingen 

kunnen kinderen een gevoel van vervreemding en uitsluiting door hun leeftijdsgenoten 

veroorzaken (DeLuca, Claxton, & van Dulmen, 2019). Daarnaast blijkt uit onderzoek dat het 

een uitdaging kan zijn voor adoptiekinderen om aansluiting te vinden bij leeftijdsgenoten 

wanneer hun levensverhaal niet aansluit bij de normatieve structuren binnen de school- of 

omgevingscontext (Chatham-Carpenter, 2012). Positieve sociale ervaringen kunnen 

geadopteerde kinderen helpen om een gevoel van ‘erbij horen’ op te bouwen, terwijl 

ervaringen van afwijzing of stereotypering de sociale identiteitsvorming negatief kan 

beïnvloeden (Lee, 2003).         

 Acceptatie door de bredere gemeenschap is voor een geadopteerd kind een belangrijke 

factor voor het ontwikkelen van een sociale identiteit (Brodzinsky, 2022). Wanneer 

adoptiekinderen zich erkend en gewaardeerd voelen binnen hun gemeenschap, bijvoorbeeld 

binnen de school, sportclubs of bredere sociale netwerken, kunnen zij hun adoptieachtergrond 

als een onderdeel van zichzelf zien (Stokes & Poulsen, 2014). In inclusieve omgevingen, 

waar diversiteit geaccepteerd en genormaliseerd wordt, voelen geadopteerde kinderen zich 

veiliger en meer verbonden met hun sociale omgeving (Batki, 2018). 
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 Maatschappelijke vooroordelen of stereotype opvattingen over adoptie kunnen 

bijdragen aan een negatief zelfbeeld. Dit sluit aan bij het concept van ‘othering’, waarbij 

geadopteerde kinderen als ‘anders’, ‘vreemd’ of ‘niet behorend tot de groep’ worden gezien 

en buiten de dominante norm worden geplaatst (Canales, 2000). Vaak op basis van culturele 

of etnische kenmerken (Lee, 2025). Geadopteerde kinderen worden regelmatig 

geconfronteerd met aannames en stereotypen die gericht zijn op hun ‘echtheid’ of 

‘authenticiteit’ (Zhou et al., 2021). Deze vooroordelen kunnen soms subtiel voorkomen, door 

lage verwachtingen op school of het overvragen van kinderen om hun culturele achtergrond 

te vertegenwoordigen (Pirchio et al., 2018). Soms kunnen deze vooroordelen ook expliciet 

voorkomen in de vorm van racisme of uitsluiting (Tigervall & Hübinette, 2010). Deze 

vooroordelen en stereotype opvattingen kunnen ertoe leiden dat geadopteerde kinderen zich 

niet volledig geaccepteerd voelen in hun omgeving, wat hun sociale identiteitvorming kan 

belemmeren (Kubo, 2010). 

Emotionele identiteit 

Emotionele identiteit verwijst naar de manier waarop geadopteerde kinderen gevoelsmatig 

hun zelfbeeld ontwikkelen in relatie tot belangrijke gebeurtenissen, ervaringen en relaties in 

het leven (Brodzinsky, 2014). Voor geadopteerde kinderen is de ontwikkeling van emotionele 

identiteit vaak verweven met ambivalente of tegenstrijdige gevoelens. Aan de ene kant de 

liefde en geborgenheid binnen het adoptiegezin, aan de andere kant gevoelens van verlies, 

gemis, en soms onuitgesproken vragen over de biologische afkomst en het afscheid van de 

eerste familie (Brodzinsky, 2014; Grotevant & McDermott, 2014).   

 Een belangrijk onderdeel van de emotionele identiteit van geadopteerde kinderen is 

het ervaren van verlies (Brodzinsky, 2014). Het komt vaak voor in een adoptieproces dat een 

kind afgestaan is door zijn of haar biologische ouders, vaak op een leeftijd waarop het kind 

dit verlies niet bewust heeft meegemaakt, maar emotioneel wel meedraagt (Brodzinsky, 

Gunnar, & Palacios, 2022). Brodzinsky (1990) stelt dat adoptie voor kinderen een 

‘verlieservaring zonder rouwritueel’ is. Het verlies is aanwezig, maar wordt zelden volledig 

erkend door de omgeving van een geadopteerd kind. Deze ‘ongemarkeerde rouw’ kan leiden 

tot gevoelens van verdriet, verwarring, of innerlijke leegte (Brodzinsky et al., 2022).  

 Het verlangen naar de biologische ouders, broers of zussen, en het geboorteland kan 

ook onderdeel worden van de emotionele identiteit (Mahmood & Visser, 2015). Dit verlangen 

is niet altijd gericht op een hereniging of contact, maar kan een symbolische behoefte zijn aan 

het kennen van de eigen oorsprong of het invullen van een emotionele leegte rondom wie 
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geadopteerde kinderen zijn en waar ze vandaan komen (Mahmood & Visser, 2015). 

 Naast verlies kunnen gevoelens van afwijzing, ongewenstheid of inwisselbaarheid 

invloed hebben op de emotionele identiteit van geadopteerde kinderen (Brodzinky, 2014; 

Khadim & Pervaiz, 2022). Met name wanneer adoptie wordt ervaren door geadopteerde 

kinderen als een keuze dat de biologische ouders niet voor hem of haar kozen (Brodzinsky, 

Gunnar, & Palacios, 2022). Dit kan zich uiten in onzekerheid, loyaliteitsconflicten en het 

gevoel dat iemand het niet waard is (Baden, 2016). Geen toegang hebben tot informatie over 

de biologische ouders of afkomst kunnen deze gevoelens versterken (Brodzinsky, Gunnar, & 

Palacios, 2022).           

 Hoe een kind met afwijzing en gemis omgaat, hangt sterk samen met de omgeving 

waarin een adoptiekind opgroeit (Brodzinsky, 2014; Mohanty et al., 2007). Wanneer 

adoptiegezinnen erkenning geven aan deze gevoelens, en ze niet direct proberen te 

‘herstellen’ met uitspraken als “wij zijn nu je echte ouders” of “je hebt alles wat je nodig 

hebt”, creëert dit ruimte voor emotionele verwerking en zelfacceptatie (Mohanty et al., 2007; 

Baden, 2016; Brodzinsky, 2014). In adoptiegezinnen waar openheid, empathie en validatie 

aanwezig zijn, is het voor kinderen makkelijker om deze emoties te integreren in hun 

emotionele identiteit, in plaats van ze weg te drukken of te internaliseren als schaamte of 

verwarring (Brodzinsky, 2014).        

 Ondanks de bovengenoemde uitdagingen, laten veel geadopteerde kinderen ook sterke 

vormen van emotionele veerkracht zien (Benjenaru, Iovu, & Raiu, 2025). Veerkracht betekent 

in deze context het vermogen om met moeilijke gevoelens, verliezen en onzekerheden om te 

gaan, en hierdoor een positief en stabiel gevoel van identiteit op te bouwen (Winston & 

Chicot, 2016). Identiteit is hierbij niet alleen gebaseerd op het verleden, maar ook op de 

groei, verbinding en perspectief (Freedgood, 2013).     

 Hoop speelt hierin ook een belangrijke rol: hoop op contact met biologische familie, 

op het begrijpen van een eigen verhaal, of op het vinden van emotionele rust (Freedgood, 

2013). Wanneer adoptiegezinnen en de omgeving waarin een geadopteerd kind in opgroeit 

ruimte bieden voor het open verkennen van gevoelens, draagt dit bij aan de ontwikkeling van 

de emotionele identiteit door (her)betekenisgeving, kracht en verbondenheid (Horstman, 

Colaner & Rittenour, 2016; Grotevant & McDermott, 2014).  
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Hoofdstuk 3 Methode 

Design 

In dit onderzoek heb ik gebruik gemaakt van een kwalitatieve onderzoeksbenadering, 

namelijk een multimodale analyse (Kress & Van Leeuwen, 2020). Met deze methode werden 

prentenboeken voor geadopteerde kinderen onderzocht om inzicht te krijgen in de manier 

waarop identiteitsvorming wordt behandeld in deze boeken.    

 De analyse heeft zich gericht op zowel op de tekst als op de beelden. Om de tekst 

inhoudelijk te analyseren werd er door middel van een thematische inhoudsanalyse 

onderzocht welke thema’s rondom identiteitsvorming in de prentenboeken voor geadopteerde 

kinderen voorkwamen. Daarnaast werd er op de tekst een multimodale analyse (Kress & Van 

Leeuwen, 2020) uitgevoerd. Voor de beelden werden visuele analysetechnieken toegepast, 

waarbij aspecten zoals compositie, kleurgebruik, perspectief, framing en representatie 

centraal stonden.         

 Daarnaast werd specifiek gekeken naar de interactie tussen tekst en beeld. Hierbij 

werd onderzocht hoe tekst en beeld elkaar versterken, eventueel tegenspreken of aanvullen.

 De keuze voor deze kwalitatieve methodologie bood inzicht in hoe de 

identiteitsvorming wordt gerepresenteerd in prentenboeken voor geadopteerde kinderen.  

Selectieprocedure 

De dataverzameling begon met het selecteren van geschikte literatuur. Geschikte literatuur 

voor dit onderzoek bestond uit boeken voor geadopteerde kinderen vanaf vier jaar in 

Nederland. Voor de selectie van boeken is gebruik gemaakt van een doelgerichte steekproef. 

De boeken werden geselecteerd op basis van specifieke criteria: ze moesten Nederlandse 

prentenboeken voor geadopteerde kinderen zijn, geschreven voor kinderen vanaf vier jaar. 

Zowel boeken van Nederlandse auteurs als populaire boeken die naar het Nederlands zijn 

vertaald, zijn gebruikt voor dit onderzoek. Daarnaast is er gekeken naar recente publicaties en 

zijn de meeste boeken niet ouder dan 20 jaar. Hiervoor werd gekeken in de database van het 

Centraal Bestand Kinderboeken van de Koninklijke Bibliotheek. Uit deze database werd een 

lijst opgesteld van boeken die aan de inclusiecriteria voldeden. Vervolgens werd 

gecontroleerd of deze boeken beschikbaar waren in de database van Biblionet Groningen. De 

dataverzameling vond plaats van september 2024 tot juni 2025. In Tabel 1 is een overzicht te 

zien van de geselecteerde boeken voor de multimodale analyse in dit onderzoek. 
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Tabel 1 

Boekenselectie 

Boek Titel Auteur(s) Jaar van uitgave 

1. Sam krijg een zusje Véronique Renting & 

Madeleine van der Raad 

2010 

2. Wat een ei! Sally Grindley 2016 

3. Do het draakje Marjet Huiberts 2019 

4. Verrassing! Niki Daly 2017 

5. Lance & Lot zoeken zich rot Linda de Haan 2016 

6. Allemaal familie Pieter Feller 2019 

7. Mijn nieuwe moeder & ik Renata Galindo 2016 

8. De Lamboeroe Diana Kimpton 2009 

9. Vriendjes van overal Vivian den Hollander 2012 

10. Dat komt er nou van… Ingrid Schubert &  

Dieter Schubert 

1999 

Dataextractie en -synthese 

In dit onderzoek werd gebruik gemaakt van ATLAS.ti Web (versie 9.9.1) een softwaretool die 

geschikt is voor kwalitatieve data-analyse van zowel tekst als beeld. Met Atlas.ti Web (versie 

9.9.1) werden de prentenboeken systematisch geanalyseerd om inzicht te krijgen in de manier 

waarop identiteitsvorming van geadopteerde kinderen worden gerepresenteerd. De software 

maakte het mogelijk om tekst en illustraties afzonderlijk te coderen en tegelijkertijd de 

interactie tussen beide te onderzoeken. Tekstuele elementen werden geanalyseerd op thema’s 

en visuele elementen werden onderzocht op aspecten zoals compositie, kleurgebruik, 

perspectief en representatie. Daarnaast maakte Atlas.ti Web (versie 9.9.1) het mogelijk om 

een combinatie te maken van tekst en beeld in één project, waardoor de versterking, 

tegenstelling en uitbreiding tussen tekst en beeld inzichtelijk werden gemaakt.   

 De relevante informatie die uit de prentenboeken en literatuur werd gehaald, richtte 
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zich op thema’s die gerelateerd zijn aan identiteitsvorming en eigenwaarde. Voor de tekstuele 

analyse werd gezocht naar: 

• Kernboodschappen over identiteitsvorming in relatie tot adoptie. Hierin wordt 

gekeken naar persoonlijke identiteit, familie-identiteit, culturele identiteit, sociale 

identiteit en emotionele identiteit. 

Voor de visuele analyse werd informatie verzameld over: 

• De manier waarop identiteitsvorming wordt gerepresenteerd in de illustraties. 

• Visuele elementen zoals compositie, kleurgebruik, perspectief en framing die 

bijdragen aan de betekenisvorming van identiteitsvorming. 

Dit is gedaan aan de hand van een multimodale analyse (Kress & Van Leeuwen, 2020). Deze 

is te vinden in de bijlage I.         

 De uitkomsten en kenmerken van de prentenboeken zijn verkregen door middel van 

systematische codering. Tijdens het coderen werden fragmenten uit de tekst en elementen uit 

de illustraties gecategoriseerd op basis van vooraf vastgestelde thema’s over 

identiteitsvorming: persoonlijke identiteit, familie-identiteit, culturele identiteit, sociale 

identiteit en emotionele identiteit. Deze thema’s zijn gebaseerd op relevante literatuur en 

theorieën over identiteitsvorming en adoptie.      

 Er is gestart met een open codering. Tijdens de open codering werden zowel de tekst 

als de beelden van de prentenboeken nauwkeurig gelezen en geobserveerd. Hierbij werd 

gezocht naar interessante fragmenten die verband houden met identiteitsvorming. 

 Nadat de data was opgesplitst in losse codes is er axiaal gecodeerd. In deze fase 

werden de codes gegroepeerd en in verband gebracht met bredere thema’s. Dit proces bracht 

structuur aan in de data en hielp de belangrijkste concepten te onderscheiden.  

 Als laatste is er selectief gecodeerd. Tijdens het selectief coderen werd er een focus 

gelegd op het samenbrengen van de belangrijkste thema’s in een overkoepelend verhaal dat 

direct aansloot bij de onderzoeksvraag. Hierin werd één centraal thema gekozen dat de kern 

van het onderzoek vertegenwoordigt.        

Kwaliteitswaarborging 

Bij het uitvoeren van dit kwalitatieve onderzoek is zorgvuldig aandacht besteed aan de 

waarborging van de onderzoekskwaliteit. Dit onderzoek is opgezet aan de hand van een 

systematische, transparante en theoretisch onderbouwde analysemethode. De combinatie van 
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een thematische inhoudsanalyse en multimodale analyse (Kress & Van Leeuwen, 2020) 

maakte het mogelijk om prentenboeken voor geadopteerde kinderen vanuit meerdere 

invalshoeken te interpreteren. Door gebruik te maken van Atlas.ti Web (versie 9.9.1) kon 

tijdens het codeer- en analyseproces bijgehouden worden hoe codes en thema’s tot stand zijn 

gekomen. Voorafgaand aan de codering werden uit de literatuur thema’s geformuleerd: 

persoonlijke identiteit, familie-identiteit, culturele identiteit, sociale identiteit en emotionele 

identiteit. Deze thema’s waren een richtlijn, terwijl tijdens het open coderen ruimte bleef voor 

het ontstaan van nieuwe inzichten vanuit de data zelf.      

 Tijdens het analyseproces werd gewerkt met notities binnen Atlas.ti Web (versie 

9.9.1), waarin keuzes, observaties en mogelijke interpretaties werden vastgelegd en 

gereflecteerd. Door deze kritische zelfreflectie werd gewaarborgd dat de codes in zo veel 

mogelijk voortkwamen uit de data en niet uit persoonlijke aannames of verwachtingen van de 

onderzoeker.             

 Aan dit onderzoek hebben geen menselijke participanten deelgenomen. Desondanks 

zijn ethische principes zorgvuldig in overweging genomen. De gebruikte prentenboeken zijn 

openbaar toegankelijk en er is zorgvuldig omgegaan met auteursrechten en bronvermelding. 

Aangezien er geen persoonsgegevens zijn verzameld, is er geen gebruik gemaakt van 

informed consent of toestemming van een ethische commissie. Daarbij was de 

datamanagement transparant, de geanalyseerde boeken zijn verantwoord geciteerd en 

opgeslagen volgens de richtlijnen voor zorgvuldig wetenschappelijk handelen.  

 Samenvattend is gedurende het volledige onderzoeksproces rekening gehouden met 

methodologische integriteit en transparantie. Door het combineren van een gedetailleerd 

selectieproces, theoretisch onderbouwde analysemethoden, kritische reflectie en ethische 

overwegingen in acht te nemen is geprobeerd de geloofwaardigheid, consistentie en 

betrouwbaarheid van de onderzoeksresultaten te waarborgen.     
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Hoofdstuk 4 Resultaten 

In dit hoofdstuk worden de resultaten besproken van een kwalitatieve thematische analyse 

van acht prentenboeken waarin adoptie en identiteitsvorming centraal staan. Door middel van 

een gecombineerde manier tussen deductief en inductief coderen is een codeboom opgesteld 

over hoe identiteitsvorming wordt gerepresenteerd in de prentenboeken, deze is te zien in 

Figuur 2. Aan de hand van een codeerschema zijn tekstuele en visuele fragmenten 

gecategoriseerd in vijf hoofdthema’s: familie-identiteit, emotionele identiteit, persoonlijke 

identiteit, culturele identiteit en sociale identiteit. In totaal zijn 281 gecodeerde fragmenten 

geanalyseerd. De meeste boeken representeerden meerdere lagen van identiteitsvorming. De 

resultaten geven inzicht in hoe adoptie en identiteitsvorming onder kinderen vanuit 

verschillende invalshoeken worden gerepresenteerd.  

Figuur 2 

Codeboom
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Tekstuele representatie van identiteitsvorming 

Familie-identiteit 

Het thema familie-identiteit kwam in alle geanalyseerde prentenboeken voor. De verhalen 

beginnen vaak met een kind zonder ouderfiguren: “Midden in de wijde wildernis staat een 

lammetje. Het is heel klein, heel verdrietig en heel alleen.” (Kimpton, 2009), “Do het draakje 

heeft geen mama. En al helemaal geen papa. Hij kwam uit een drakenei, dat lag eenzaam in 

de wei” (Huiberts, 2019). In de loop van de verhalen worden adoptieouders die het kind 

liefdevol verwelkomen in de familie geïntroduceerd waardoor een kind zich niet meer 

eenzaam voelt.          

 De familiale verbondenheid wordt op verschillende manieren in de prentenboeken 

gerepresenteerd. Er wordt in de prentenboeken gefocust op fysiek contact tussen ouder en 

kind: “Ze geven Nadine kusjes en fluisteren dat ze dapper moet zijn.” (Feller, 2019). 

Daarnaast wordt er in de boeken ook gesproken over emotionele nabijheid: “De kangeroe 

houdt meteen van hem.” (Kimpton, 2009) en “Lance en Lot schrikken zich rot, maar zijn ook 

heel blij. De ridders huilen tranen van geluk” (De Haan, 2016). Opvallend is dat het motief 

van fysieke zorg meerdere keren terugkomt, zoals in het boek Dat komt er nou van…: “Dag 

in, dag uit zorgde Beer voor zijn kuikens. Hij ging voor ze zorgen, ze eten geven en ze leren 

zwemmen” (Schubert & Schubert, 1999).       

 Naast liefde en verzorging wordt ook het gevoel van ‘thuishoren’ vormgegeven in de 

prentenboeken. Dit gebeurt via concrete symbolen in de tekst, zoals een nieuw huis of een 

eigen kamer: “Toen ik voor het eerst bij mama kwam wonen, was ik zenuwachtig. Dit werd 

mijn thuis. Ik had nog nooit een eigen kamer gehad.” (Galindo, 2016) en “Flora krijgt een 

eigen slaapkamer, kleren en speelgoed. Nieuwe spullen voor een nieuw zusje” (Renting & 

van der Raad, 2010). Ook kwam het gevoel van ‘thuishoren’ naar voren aan de hand van 

handelingen: “Mevrouw Tati breit meteen een blauw en roze babytruitje” (Daly, 2017). De 

verhalen sluiten vaak af wanneer een adoptiekind volledig thuishoort binnen een gezin, zoals 

verwoord in: “Mama leert om mama te zijn, en ik leer om mama’s kind te zijn. We leren een 

gezin te zijn” (Galindo, 2016).         

 Tenslotte worden in de prentenboeken ouderfiguren neergezet als rolmodellen. Ze 

vormen een spiegel voor gewenst gedrag of geven culturele- en sociale vaardigheden door 

aan het adoptiekind. In Do het draakje wordt er een rolmodel gerepresenteerd door een draak: 

“Ik ga je drakendingen leren: duiken van een hoge muur, spugen met je drakenvuur” 
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(Huiberts, 2019). In Dat komt er nou van… wordt er een rolmodel gerepresenteerd door een 

Beer voor zijn kuikens: “Beer haalde diep adem en dook. De kuikentjes deden hem na. Hun 

snaveltjes gingen snel open en dicht… en ja hoor, ze aten” (Schubert & Schubert, 1999). 

Emotionele identiteit 

In vijf van de acht boeken werd expliciet aandacht besteed aan de emotionele identiteit van 

adoptiekinderen. Emoties worden op een kindvriendelijke, toegankelijke wijze weergegeven, 

vaak via symboliek of direct taalgebruik. Verdriet komt veel voor in de boeken en wordt 

weergeven door middel van traan- en huilmomenten, zoals in: “Nadine zegt niets. De tranen 

stromen steeds harder” (Feller, 2019) en “Do zakt huilend op de grond” (Huiberts, 2019). 

Deze fragmenten laten momenten van verdriet, kwetsbaarheid en emotionele verwerking 

zien.            

 Ook gevoelens van verlangen naar een ouderfiguur worden verwoord: “‘Maaa,’ roept 

het lammetje. ‘Ik wil een maaa’.” (Kimpton, 2009). Daarnaast wordt er in meerdere boeken 

de wens van een adoptieouder om een kind te hebben ook als een vorm van emotioneel 

verlangen weergegeven: “Er ontbreekt maar één ding… ‘O, ik wou dat we een lief, klein 

baby’tje hadden!’” (Daly, 2017).         

 De ervaring van afwijzing komt het sterkst naar voren in Do het draakje, waar het 

draakje op zoek gaat naar een moeder, maar steeds afgewezen wordt door meerdere dieren: 

“‘Mama?’ vraagt hij aan de koe. Maar de koe zegt zelf geen boe” (Huiberts, 2019) en “Zou ze 

niet van draakjes houden?” (Huiberts, 2019). Deze herhaalde afwijzing versterkt het 

verlangen naar acceptatie.         

 Ondanks de aanwezigheid van pijn en verdriet, zetten de verhalen vaak in op een 

gevoel van hoop en veerkracht. De kinderen in de verhalen geven niet op, zoals in: “Do stapt 

maar weer dapper voort, tot hij hoefgetrappel hoort” (Huiberts, 2019), of ze worden 

aangemoedigd door hun ouders: “Mama zegt dat het, als we een beetje meer ons best doen, 

het beter wordt” (Galindo, 2016). Hiermee benadrukken de verhalen veerkracht bij de 

adoptie-ervaring.  

Persoonlijke identiteit 

Persoonlijke identiteit werd in drie van de acht boeken uitgebreid belicht. Hierbij stond het 

spanningsveld tussen ‘anders-zijn’ en zelfacceptatie centraal. In de Lamboeroe wordt dit 

thema zichtbaar gemaakt via een schaapje met een witte vacht in een groep met kangoeroes 

met een bruine vachten: “Hij ziet er heel anders uit dan de anderen. […] Maar hij is bedekt 
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met dikke, witte wol en hij kan niet zo hoog springen als de anderen” (Kimpton, 2009). Dit 

zorgde ervoor dat het schaapje zich wilde aanpassen: “Het lammetje oefent elke dag […]. 

Maar hij komt geen centimeter hoger” (Kimpton, 2009).     

 Ook wordt in de boeken benadrukt dat de adoptiekinderen niet op hun ouders lijken: 

“Hoe kan dat nou? Zij is bruin en haar papa en mama zijn wit” (Feller, 2019). In Mijn nieuwe 

moeder en ik wordt weergegeven wat voor emotionele impact het niet lijken op adoptieouders 

kan hebben: “Ik maakte me zorgen, omdat ik niet op mama leek” (Galindo, 2016). 

 De boeken laten zien dat na meerdere pogingen tot aanpassing of dat het niet lukt om 

te lijken op de ander dat een kind zichzelf en zijn of haar omgeving begint te accepteren: “Hij 

vindt het helemaal niet erg om anders te zijn” (Kimpton, 2009).  

Culturele identiteit 

De culturele identiteit werd minder gerepresenteerd in de boeken, maar er waren drie van de 

acht boeken die uitgebreid dit thema behandelden. De boeken refereren naar de achtergrond 

en in het bijzonder het geboorteland van het geadopteerde kind als een ver en arm land, zoals: 

“Nadine is in Nigeria geboren, dat ligt in Afrika” (Feller, 2019) of “Hij is geboren in een ver 

land. Hij is in de buik van een andere moeder gegroeid. Zijn buikmama is erg arm en kan niet 

voor Sam zorgen” (Renting & van der Raad, 2010). In sommige gevallen wordt ook de 

toestand van het geboorteland besproken, zoals: “Er wonen daar veel arme mensen […] Er 

gaan dus ook veel mensen op jonge leeftijd dood” (Feller, 2019). Hiermee wordt geprobeerd 

om contextinformatie te geven over de situatie waarin adoptie noodgedwongen ontstond.

 Thema’s zoals taal en gewoontes worden ook besproken in de boeken. In Vriendjes 

van overal komt dit aan bod door het bespreken van taalverschillen: “Daar schrijven de 

mensen andere letters dan bij ons. En ze spreken Mandarijn” (Hollander, 2012). Daarnaast 

kwam in dit boek ook naar voren dat de juf de taal wil aanleren van het adoptieland: “Ze 

spreekt een paar woordjes Mandarijn. Maar ik ga haar natuurlijk Nederlands leren” 

(Hollander, 2012).    

Sociale identiteit 

Slechts één boek (Allemaal familie) richtte zich expliciet op sociale interacties van het 

adoptiekind met leeftijdsgenoten. In dit verhaal wordt duidelijk dat herkenbaarheid en 

acceptatie niet vanzelfsprekend is: “Alle kinderen staren haar aan” (Feller, 2019) en “Nadine 

komt toch uit Afrika? Dragen ze daar allemaal mutsjes?” (Feller, 2019). Toch laten de boeken 

ook zien dat medeleerlingen zich ook empathisch opstellen: “Brenda en Kolletje slaan ieder 
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een arm om Nadine heen” (Feller, 2019).       

 In andere boeken wordt acceptatie weergegeven door acceptatie door de volwassen 

gemeenschap. Feesten, huisversieringen en gezamenlijke blijdschap symboliseren 

maatschappelijke acceptatie in de boeken: “Ze versieren het huis van Sam. Dan kan iedereen 

zien dat er feest is” (Renting & van der Raad, 2010) of “Wat een groot geluk, eindelijk een 

zoon voor Lance en Lot! Ze geven een groot ridderfeest voor iedereen uit het koninkrijk” (De 

Haan, 2016). Daarentegen wordt in Verrassing! weergegeven dat kinderen ook afgewezen 

kunnen worden door hun omgeving: “Dit is een school voor meisjes en jongens, biggetjes 

worden niet toegelaten” (Daly, 2017).       

 Toch wordt ook in de prentenboeken ook getoond hoe liefde en solidariteit sociale 

afwijzing kunnen overwinnen: “De vrienden van Mama Eend probeerden het grappige diertje 

weg te jagen. ‘Dat wezen is niet zoals wij. Dat wezen willen we niet hier!’ Ze troostte het 

kleine, grappige diertje […] ‘Jij blijft gewoon bij mij!’” (Grindley, 2016). 
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Visuele representatie van identiteitsvorming 

Naast tekstuele verhaallijnen spelen visuele elementen in prentenboeken ook een rol bij het 

overbrengen en ondersteunen van thema’s rondom identiteitsvorming. Illustraties helpen 

emotionele, relationele en identiteitsgebonden gevoelens zichtbaar en herkenbaar te maken 

voor jonge kinderen. In dit onderzoek zijn beeldkenmerken zoals kleurgebruik, compositie, 

perspectief en framing in de prentenboeken aan de hand van de multimodale analyse (Kress 

& Van Leeuwen, 2020) geanalyseerd. Daarnaast is er gekeken hoe de beelden zich verhouden 

tot de tekstuele boodschappen over adoptie. 

Kleur, compositie, perspectief en framing 

In familiegerichte scènes wordt vaak gekozen voor warme, verzadigde kleuren zoals geel, 

rood en oranje om gevoelens van geborgenheid, liefde en hechting te visualiseren. Dit zie je 

terug in figuur 3, 4 en 5.     

Figuur 3    Figuur 4     Figuur 5 

De Lamboeroe   Verrassing!     Mijn nieuwe moeder en ik 

   

 Daarbij wordt in het boek Sam krijgt een zusje het afscheid tussen Sam en zijn ouders 

weergegeven met illustraties die harde en koude kleuren bevatten, dit is te zien in figuur 6. 

Terwijl Sam zich onzeker voelt over de komst van zijn nieuwe zusje, wordt er een visueel 

plaatje geplaatst in de vorm van een foto op zijn nachtkastje, waarop zijn adoptieouders en hij 

samen te zien zijn, dit is te zien in figuur 7. Dit beeld gecombineerd met de tekst: “Op het 

kastje naast het bed staat een foto van papa, mama en Sam. Zo is hij niet helemaal alleen in 

het grote bed” (Renting & van der Raad, 2010). benadrukt het gevoel van thuishoren, 

ondanks het tijdelijk afwezig zijn van zijn ouders. 
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Figuur 6   Figuur 7 

Sam krijgt een zusje  Sam krijgt een zusje 

   

 Ook het thema verlies en verlangen wordt visueel versterkt door het gebruik van lege 

ruimte in de illustraties en koelere kleurtonen. In Do het draakje wordt het draakje 

herhaaldelijk afgebeeld als klein figuurtje, centraal geplaatst in een grote, lege omgeving. Dit 

wordt weergegeven in figuur 8. Deze ruimte benadrukt zijn eenzaamheid, vooral in scènes 

waarin hij andere dieren benadert en wordt afgewezen. De framing in deze scènes laat Do in 

een ondergeschikt perspectief zien. Andere dieren zijn groter, zelfverzekerder, of boven hem 

geplaatst, dit wordt weergegeven in figuur 9 en 10. Hierdoor worden de afwijzingen die in de 

tekst verwoord worden visueel versterkt en benadrukt vanuit het perspectief van het 

geadopteerde kind. 

Figuur 8  Figuur 9    Figuur 10 

Do het draakje Do het draakje   Do het draakje 

   

 Bij het thema persoonlijke identiteit zijn opvvallende keuzes gemaakt in 

kleurcontrasten en compositie. In het boek De lamboeroe valt het hoofdpersonage, een 

lammetje met witte wollen vacht, op tussen de donkerbruine kangoeroes. Deze tegenstelling 

wordt visueel uitvergroot door het lammetje aan de zijkant en onderaan de pagina te 

positioneren, te zien in figuur 11. Terwijl hij probeert te te passen binnen de groep, tonen de 

illustraties hoe hij zijn lichaam letterlijk buigt, strekt en wringt om ‘gelijk’ te zijn: een visuele 
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vertaling van het tekstfragment: “Het lammetje oefent elke dag. Hij springt op zijn voorpoten. 

Hij springt op zijn achterpoten. Hij springt op alle vier zijn poten tegelijk. Maar hij komt geen 

centimeter hoger. Misschien zijn mijn achterpoten te kort, denkt het lammetje. Hij probeert ze 

langer te maken. Hij trekt eraan zo hard als hij kan. Hij gaat er zelfs met zijn volle gewicht 

aan hangen. “Het helpt niks” (Kimpton, 2009). Dit tekstfragment met bijbehorende illustratie 

is te zien in figuur 12. 

Figuur 11     Figuur 12  

De Lamboeroe    De Lamboeroe 

  

Later in het verhaal verandert de compositie. Wanneer het lammetje zichzelf accepteert, 

wordt hij in het midden van de groep afgebeeld, weergegeven in figuur 13, waarbij 

kleurcontrasten worden verzacht en er symmetrie ontstaat in de illustratie. Deze visuele 

overgang ondersteunt het tekstuele thema van zelf acceptatie: “Hij vindt het helemaal niet erg 

om een dikke wollen vacht te hebben” (Kimpton, 2009). 

Figuur 13 

De Lamboeroe 
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Hoofdstuk 5 Conclusie 

In dit hoofdstuk worden de belangrijkste conclusies van het onderzoek gepresenteerd. Er 

wordt antwoord gegeven op de hoofdvraag en de deelvragen. Daarnaast wordt er 

gereflecteerd op hoe deze antwoorden zich verhouden tot de inzichten vanuit het theoretisch 

kader (Hoofdstuk 2). Er wordt in dit hoofdstuk ook geëvalueerd in hoeverre eerdere 

verwachtingen zijn bevestigd of bijgesteld op basis van de resultaten.    

 De hoofdvraag van dit onderzoek luidde: “Hoe wordt identiteitsvorming 

gerepresenteerd in prentenboeken voor geadopteerde kinderen?”    

 Uit de kwalitatieve thematische analyse van acht prentenboeken blijkt dat 

identiteitsvorming in deze verhalen op verschillende, gelaagde manieren wordt verbeeld, 

zowel tekstueel als visueel. De identiteitsontwikkeling van geadopteerde kinderen wordt 

voornamelijk gerepresenteerd via vijf overkoepelende thema’s: familie-identiteit, emotionele 

identiteit, persoonlijke identiteit, culturele identiteit en sociale identiteit. In vrijwel alle 

boeken stonden meerdere van deze thema’s centraal, wat aantoont dat identiteitsvorming in 

adoptie gerelateerde kinderboeken wordt gezien als een complex proces met veel 

verschillende aspecten.         

 De boodschap die uit veel verhalen naar voren komt is dat het adoptiekind, ondanks 

gevoelens van verlies, ‘anders-zijn’ of afwijzing, op den duur zijn of haar plek weet te vinden 

binnen een liefdevol (adoptie)gezin of gemeenschap. Identiteitsvorming vindt plaats door 

relaties met ouderfiguren, het doorlopen van emotionele verwerkingsprocessen en via 

acceptatie van de eigen achtergrond en kenmerken. De combinatie van tekst en illustratie in 

de prentenboeken zorgen ervoor dat dit proces voelbaar en begrijpelijk wordt gemaakt voor 

jonge kinderen.          

 De eerste deelvraag van dit onderzoek luidde: “Hoe wordt identiteitsvorming 

gerepresenteerd in de prentenboeken voor geadopteerde kinderen in de tekst?”  

 Op tekstueel niveau wordt identiteitsvorming weergegeven via verhaallijnen waarin 

een geadopteerd kind (of figuur) eerst verlies, verlangen of ‘anders-zijn’ ervaart. In het begin 

van veel verhalen wordt het hoofdpersonage neergezet als iemand die alleen is en verlangt 

naar verbondenheid, zoals in De Lamboeroe en Do het draakje. In de loop van het verhaal 

ontstaat een nieuwe gezinsstructuur waarin liefde, zorg, veiligheid en thuishoren in terug 

komen. Het herhaaldelijk benadrukken van fysieke nabijheid en emotionele veiligheid, door 

middel van knuffels en fijne woorden, draagt bij de verbondenheid met deze nieuwe 

gezinsstructuur.          
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 Emotionele identiteit wordt weergegeven via uitingen van verdriet, verlangen en 

gemis, gevolgd door beelden van hoop, veerkracht en herstel. Personages ervaren 

afwijzingen, bijvoorbeeld zoals het draakje dat telkens wordt afgewezen als kind door andere 

dieren, maar vinden uiteindelijk toch een plek waarin ze worden geaccepteerd.  

 Persoonlijke identiteit wordt vaak verbeeld via het ‘anders-zijn’ van een personage, 

bijvoorbeeld door visuele of gedragsmatige verschillen tussen het adoptiekind en zijn of haar 

ouders en omgeving. In de tekst zie je dat de adoptiekinderen een verandering doorgaan van 

onzekerheid naar acceptatie. Culturele identiteit komt naar voren in verwijzingen naar 

geboortelanden, moedertalen en culturele gewoonten. Sociale identiteit wordt tot slot 

besproken in één boek, waarin de interactie en eventuele uitsluiting door leeftijdsgenoten 

wordt besproken.          

 De prentenboeken versterken dat adoptiekinderen ondanks verschillen gelijkwaardig 

en geliefd zijn.          

 De tweede deelvraag van dit onderzoek luidde: “Hoe wordt tekst over 

identiteitsvorming ondersteund door visuele elementen (kleur, compositie, perspectief en 

framing) in prentenboeken voor geadopteerde kinderen?”      

 De illustraties in de geanalyseerde prentenboeken ondersteunen de tekst thematisch en 

emotioneel. Warme kleuren zoals geel, rood en zacht oranje worden gebruikt bij scènes 

waarin verbondenheid, liefde of veiligheid centraal staan. Dit geldt bijvoorbeeld voor scènes 

waarin het kind wordt opgenomen in het gezin of waarin fysieke nabijheid tussen ouder en 

kind wordt benadrukt. Tegengesteld hieraan worden koude kleuren en ruimte gebruikt bij 

scènes van verlies, gemis of afwijzing. Zoals in Do het draakje en Sam krijgt een zusje. 

 Compositie en perspectief dragen ook bij aan de betekenisgeving van 

identiteitsvorming. Personages die zich eenzaam of buitengesloten voelen, worden vaak 

klein, laag of aan de rand van een illustratie geplaatst, terwijl zij bij acceptatie van zichzelf en 

hun omgeving steeds centraler en gelijkwaardiger in een illustratie worden geplaatst. Visuele 

symboliek zoals een foto van het gezin op het nachtkastje (Sam krijgt een zusje) draagt bij 

aan het gevoel van verbondenheid, zelfs bij tijdelijke afwezigheid van de ouders. In De 

Lamboeroe wordt de visuele overgang van ‘anders-zijn’ naar zelfacceptatie duidelijk verbeeld 

door de beelden doordat het lammetje in de illustraties steeds beter opgaat in de groep. 
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Terugkoppeling naar de inleiding en het theoretisch kader 

In de inleiding en het theoretisch kader werd uitgegaan van het idee dat identiteitsvorming bij 

geadopteerde kinderen een complex en uit verschillende onderdelen bestond. 

Identiteitsvorming kon beïnvloed worden door zowel interne factoren, zoals zelfbeeld en 

emoties en externe factoren, zoals sociaal netwerk en culturele achtergrond. Verwacht werd 

dat prentenboeken als pedagogisch instrument ingezet kunnen worden door 

identiteitsvorming bij geadopteerde kinderen inzichtelijk en bespreekbaar te maken voor 

jonge lezers.           

 De resultaten ondersteunen deze verwachting. Prentenboeken dragen via hun tekstuele 

en visuele laag bij aan het representeren van adoptie, het bieden van emotionele herkenning 

en het stimuleren van zelfacceptatie. Met name het thema familie blijkt een terugkerend 

thema te zijn in de representatie van identiteitsvorming. Daarnaast bieden de boeken ruimte 

voor emotionele expressie en voor de ontwikkeling van culturele oriëntatie. Daarmee sluiten 

de bevindingen aan bij theoretische inzichten over de rol van prentenboeken in 

identiteitsontwikkeling, zoals beschreven in Niland (2023) en Wild (2023), die stellen dat 

prentenboeken kinderen helpen bij het vormen van hun identiteit.    

 Opvallend was dat de culturele identiteit relatief weinig werd uitgewerkt in de boeken. 

Hoewel geboortelanden en culturele bijzonderheden genoemd worden, ligt de nadruk vaker 

op thema’s als familiale verbondenheid dan op culturele diversiteit of erkenning van de 

culturele achtergrond.          

 Concluderend, identiteitsvorming van geadopteerde kinderen wordt in de 

prentenboeken gerepresenteerd. De boeken tonen het proces van verlatenheid naar 

thuishoren, van verdriet naar hoop, en van ‘anders-zijn’ naar zelfacceptatie. Deze processen 

worden versterkt door visuele representaties. Prentenboeken lijkt daarmee niet slechts een 

verhaaltje te bevatten over adoptie, maar vormen ook een belangrijke omgeving waarin 

geadopteerde kinderen zich gezien, gehoord en begrepen kunnen voelen.  
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Hoofdstuk 6 Discussie 

In dit hoofdstuk worden de resultaten van het onderzoek besproken in het licht van bestaande 

literatuur over identiteitsvorming, adoptie en representatie in prentenboeken. Er wordt 

gereflecteerd op wat dit onderzoek betekent voor het theoretisch en maatschappelijk verhaal 

over adoptie en kinderboeken. Het hoofdstuk eindigt met aanbevelingen voor de praktijk en 

suggesties voor toekomstig onderzoek.       

 De resultaten van dit onderzoek tonen aan dat prentenboeken voor geadopteerde 

kinderen het thema identiteitsvorming representeren. Tekst en beeld werken hierbij samen om 

thema’s als familiale verbondenheid, verlies, ‘anders-zijn’, culturele achtergrond en sociale 

acceptatie inzichtelijk en begrijpelijk te maken voor jonge lezers. Deze bevindingen sluiten 

nauw aan bij de literatuur over de representatie van identiteitsvorming in prentenboeken 

(Niland, 2023; Wild, 2023), waarin het belang wordt benadrukt van verhalende representaties 

als ruimte voor zelf(h)erkenning en emotionele verwerking.  

Familie-identiteit in prentenboeken 

Het thema familie-identiteit bleek het meeste voor te komen. Alle geanalyseerde boeken 

benadrukken het belang van liefdevolle hechting en zorg bij de opbouw van het gezin. Het 

geadopteerde kind wordt herhaaldelijk afgebeeld als volwaardig gezinslid, vaak via scènes 

van fysiek en emotioneel contact. Dit komt overeen met de verwachting dat kinderboeken 

over adoptie een inclusief narratief vertellen, waarin het kind uiteindelijk zijn of haar plek 

vindt (Long & Guo, 2023; Fastelin, 2023). In deze verhalen worden adoptiekinderen vaak 

niet alleen weergegeven als 'anders', maar als volwaardige deelnemers aan nieuwe 

gezinsstructuren en sociale omgevingen. Dit type verhaal sluit aan bij wat Egan et al. (2022) 

beschrijft als een ‘restorative narrative’, waarin kwetsbaarheid en verlies erkend worden, 

maar uiteindelijk ruimte ontstaat voor herstel, verbondenheid en erkenning van identiteit. 

Zulke verhalen benadrukken het belang van emotionele veiligheid, familiebanden en 

culturele elementen die belangrijk zijn voor geadopteerde kinderen in hun 

identiteitsontwikkeling. Fastelin (2023) laat zien dat representatie van adoptie in 

kinderboeken vaak een spanningsveld weerspiegelt tussen verlies van herkomst en het 

verwerven van een nieuwe familie. De kracht van inclusieve adoptieverhalen ligt volgens 

Fastelin (2023) in het tonen van beide kanten van deze realiteit aan de en kant het gemis en 

aan de andere kant het vinden van een nieuwe plek. Long en Guo (2023) voegen daaraan toe 

dat zulke verhalen idealiter niet eindigen met assimilatie, maar juist ruimte bieden voor ieder 
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hun eigen identiteit, waarin het kind zichzelf kan erkennen in zowel de oude als de nieuwe 

context. Dit is vooral van belang bij interlandelijke adoptie, waar culturele verschillen en 

‘belonging’ een rol spelen (Lee & Quintana, 2005). Recente literatuur benadrukt bovendien 

dat inclusieve adoptieverhalen de normatieve beeldvorming over gezin en afkomst kunnen 

uitdagen. Volgens Lewis-Dagnell (2023) kunnen adoptieboeken waarin het kind agency, stem 

en emotionele complexiteit krijgt, bijdragen aan het doorbreken van stereotype opvattingen 

over adoptie als reddingsverhaal of liefdadigheid (Seymore, 2023). Door kinderen actief te 

tonen in hun zoektocht naar verbondenheid, authenticiteit en acceptatie, dragen deze boeken 

bij aan het normaliseren van diverse gezinsvormen en het legitimeren van verschillende 

identiteitsverhalen.  

Ondervertegenwoordigde thema’s van identiteitsvorming 

Dit onderzoek laat zien dat sommige aspecten van identiteitsvorming ondervertegenwoordigd 

zijn. Hoewel culturele identiteit werd benoemd, bijvoorbeeld door verwijzingen naar het 

geboorteland, taal of kleding, kwam dit minder uitgebreid aan bod dan de thematiek rondom 

gezin of emoties. Er lijkt weinig aandacht voor culturele integratie, interculturele spanningen 

of het bewust worden van raciale verschillen. Dit terwijl eerdere onderzoeken het belang voor 

representatie van etnisch-culturele diversiteit op een betekenisvolle manier in prentenboeken 

benadrukken (De Bruijn, Emmen, & Mesman, 2021). Hun onderzoek toont aan dat jonge 

kinderen al op vroege leeftijd gevoelig zijn voor impliciete en expliciete boodschappen over 

etniciteit, huidskleur en culturele gewoonten, en dat representatie in kinderboeken kan 

bijdragen aan zowel positieve identiteitsontwikkeling als het doorbreken van stereotypen (De 

Bruijn, Emmen, & Mesman, 2021). Ze stellen dat het tonen van een verscheidenheid aan 

culturele achtergronden in beeld en tekst belangrijk is om kinderen een gevoel van 

herkenning, validatie en inclusie te bieden (De Bruijn, Emmen, & Mesman, 2021). 

 Andere onderzoeken bouwen voort op deze inzichten en benadrukken dat het niet 

alleen gaat om zichtbare diversiteit (zoals huidskleur of kleding), maar ook om culturele 

betekenisverlening binnen het verhaal. Zo laten McAdam en Arzipe (2024) zien dat culturele 

diversiteit in kinderboeken pas echt krachtig wordt wanneer het niet als bijzaak, maar als 

hoofdonderdeel van het verhaal wordt ingezet. Dat betekent dat verhalen waarin culturele 

gebruiken, taal, familierelaties en perspectieven van minderheidsgroepen op een respectvolle 

en gelaagde manier worden weergegeven (McAdam & Arizpe, 2024).   

 Ook het onderzoek van Childress en Nayyar (2024) wijst op het gevaar van 

oppervlakkige representatie, in dit onderzoek wordt het ook wel ‘tokenism’ genoemd. Dit is 
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een fenomeen waarbij slechts het uiterlijk of een culturele feestdag wordt afgebeeld zonder 

dieper in te gaan op de leefwereld van de betreffende personages (Childress & Nayyar, 2024). 

Dit onderzoek pleit voor een verschuiving naar ‘culturally sustaining narratives’, waarin 

diversiteit niet alleen wordt erkend, maar actief wordt gevierd en als een positief aspect 

binnen het verhaal wordt gepositioneerd (Childress & Nayyar, 2024).   

 Geadopteerde kinderen met een andere etnisch-culturele achtergrond dan hun 

adoptieouders worden vaak geconfronteerd met vragen over herkomst, thuishoren en ‘anders-

zijn’. Zoals Deliman (2021) stelt, kunnen prentenboeken die op betekenisvolle wijze culturele 

identiteiten integreren bijdragen aan een gevoel van trots, continuïteit en erkenning bij deze 

kinderen (Deliman, 2021). Zulke boeken bieden ruimte voor het verkennen van culturele 

roots en maken de meervoudigheid van identiteit zichtbaar, iets wat een belangrijk thema is 

voor interlandelijk geadopteerde kinderen (Deliman, 2021; Kleinbardt et al., 2024). 

 Een ander opvallend resultaat is dat sociale identiteit weinig voorkomt in de 

geanalyseerde prentenboeken. Slechts één boek laat zien hoe het kind de interactie met 

leeftijdsgenoten ervaart. Het ontbreken van deze contextuele laag betekent dat adoptie 

hoofdzakelijk wordt voorgesteld als een proces wat zich binnen een kind afspeelt, zonder dat 

de maatschappij daar invloed op heeft. In het licht van maatschappelijke discussies over 

discriminatie of micro-agressies richting geadopteerde is het een gemiste kans om dit thema 

toe te voegen aan literatuur voor jonge kinderen (Ferrari et al., 2017; White et al., 2022).

  Terwijl prentenboeken een effectief middel zijn om jonge lezers in contact te brengen 

met sociale realiteiten, blijven onderwerpen als uitsluiting, stereotypering of subtiele vormen 

van ‘othering’ vaak onbenoemd of impliciet (Tavares Neto, 2022). Daardoor worden niet 

alleen de ervaringen van geadopteerde kinderen onzichtbaar gemaakt, maar wordt hen ook de 

kans ontnomen om hun eigen ervaringen van verschil en sociale positionering in taal en beeld 

te herkennen en betekenis te geven (Ladson-Billings, 2021). Ferrari et al. (2017) benadrukken 

dat het belangrijk is om micro-agressies, zoals alledaagse vaak onbedoelde opmerkingen of 

gedragingen die kinderen herinneren aan hun ‘anders-zijn’, te representeren in literatuur voor 

jonge kinderen. Door dit te representeren raken jonge lezers bekend met dit onderwerp en 

kunnen ze hier op jonge leeftijd mee leren omgaan (Ferrari et al., (2017). Het is belangrijk dat 

jonge lezers hiermee bekend raken omdat micro-agressies diep kunnen doorwerken in het 

zelfbeeld van geadopteerde kinderen (Ferrari et al., 2017; Sun, 2016). Denk aan vragen als 

“Waar kom je echt vandaan?” of opmerkingen over uiterlijke kenmerken (Koh, McRoy, & 

Kim, 2015). Wanneer zulke ervaringen niet terug te vinden zijn in boeken, ontstaat er een 

‘stilte’ rond hun belevingswereld. Dit kan bijdragen aan gevoelens van isolatie, onzekerheid 
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of onbegrip (Adames & Chavez-Dueñas, 2023). White et al. (2022) stellen dat de 

representatie van diversiteit in kinderboeken pas werkelijk inclusief is wanneer er ook 

aandacht is voor de uitdagingen en barrières die kinderen uit gemarginaliseerde groepen 

ondervinden. Dit betekent niet dat boeken zwaar of problematisch moeten zijn, maar dat ze 

wel een realistisch en genuanceerd beeld moeten geven van de leefwereld van geadopteerde 

kinderen, inclusief hun uitdagingen met sociale uitsluiting, vooroordelen of identiteit (White 

et al., 2022). Alam en Mohanty (2023) stellen daarom een ‘equity-focused approach’ in 

kinderboeken over adoptie voor. Deze benadering roept schrijvers en illustratoren op om 

verhalen te creëren die zowel ruimte bieden voor vreugde, verbondenheid en liefde, als voor 

verlies, miskenning en sociale frictie (Alam & Mohanty, 2023). Alleen dan kunnen 

adoptieverhalen recht doen aan de complexiteit van de identiteitsvorming van geadopteerde 

kinderen in een diverse en soms ongelijkwaardige samenleving (Jetten et al., 2021; Sun, 

2016). 

Sterke kanten van dit onderzoek 

Sterke kanten van dit onderzoek is de combinatie van de thematische inhoudsanalyse en de 

multimodale benadering. Door zowel tekstuele als visuele elementen te analyseren, wordt de 

representatie van identiteitsvorming in prentenboeken vanuit meerdere lagen belicht. Deze 

aanpak maakt het mogelijk om subtiele betekenissen en interacties tussen beeld en tekst te 

herkennen, wat zorgt voor breder inzicht in hoe adoptie en identiteit voor jonge kinderen 

gerepresenteerd wordt in prentenboeken.       

 Daarnaast onderscheidt dit onderzoek zich doordat het niet beperkt blijft tot een 

literatuur analyse, maar concrete en actuele prentenboeken onderzoekt die beschikbaar zijn 

voor opvoeders en kinderen in Nederland.        

 De combinatie van maatschappelijke relevantie en wetenschappelijke onderbouwing 

maakt dit onderzoek waardevol. Door zich te richten op de representatie van 

identiteitsvorming in prentenboeken voor geadopteerde kinderen, kan dit onderzoek bijdragen 

aan een meer representatieve kinderboekencultuur. Daarnaast kan dit onderzoek handvatten 

voor opvoeders en auteurs bieden die zich inzetten voor inclusie en erkenning van jonge 

geadopteerde kinderen. 

Beperkingen van dit onderzoek 

Hoewel dit onderzoek waardevolle inzichten oplevert, zijn er ook beperkingen. Een eerste 

beperking van dit onderzoek is de selectie van de prentenboeken. Er is gekozen voor 
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prentenboeken die specifiek het thema adoptie thematiseren. Hierdoor zijn andere verhalen, 

waarin adoptie implicieter wordt benaderd, buiten beschouwing gelaten. Ook zijn de boeken 

geschreven door Europese auteurs, dit maakt de generaliseerbaarheid naar andere culturele 

contexten lastiger.          

 Daarnaast ligt de focus van dit onderzoek op representatie van identiteitsvorming in 

vorm en inhoud, zonder inzicht te hebben in hoe kinderen deze boeken interpreteren of 

beleven. Een kwalitatieve thematische inhoudsanalyse geeft zicht op de boodschap van de 

prentenboek schrijvers en illustratoren, maar geen inzicht in hoe deze boodschap overkomt 

op de lezers. Het zou interessant zijn om in vervolgonderzoek te kijken naar de invloed van 

de prentenboeken op kinderen. 

Aanbevelingen 

Op basis van de resultaten zou ik kinderboekenschrijvers en illustratoren aanbevelen om hun 

verhalen niet alleen te laten focussen op de vorming van een nieuw gezin, maar ook aandacht 

te besteden aan gevoelens van verlies, verwarring, verlangen en culturele verbondenheid van 

een kind. Door thema’s als roots, dubbele loyaliteit en de complexiteit van ‘anders-zijn’ 

kunnen auteurs en illustratoren bijdragen aan een verhaal waarin geadopteerde kinderen zich 

werkelijk (h)erkend voelen.          

 Voor ouders en verzorgers, in het bijzonder binnen adoptiegezinnen, bieden 

prentenboeken een waardevolle manier om gesprekken met kinderen aan te gaan over 

familie, afkomst, emoties en persoonlijke verschillen. Het wordt aanbevolen om 

prentenboeken actief en gezamenlijk te lezen, waarbij verhalen niet alleen voorgelezen 

worden maar ook besproken worden. Illustraties, dialogen of gevoelens van de hoofdpersoon 

kunnen worden gebruikt om in gesprek te komen over de eigen ervaringen van het kind. 

Ouders zouden niet alleen moeten kiezen voor boeken met een voorspelbaar goed einde, maar 

ook voor verhalen waar ruimte is voor verdriet, gemis, nieuwsgierigheid naar het verleden en 

het gevoel van erbij willen horen.        

 Toekomstig onderzoek zou zich kunnen richten op hoe adoptiekinderen zelf 

prentenboeken beleven. Welke thema’s vallen hen op? Welke personages geven herkenning? 

Daarnaast zou het waardevol kunnen zijn om onderzoek te doen naar de rol van biologische 

familie in de kinderliteratuur.         

 Prentenboeken over adoptie zijn meer dan alleen beeld en tekst. Het is een stap naar 

waar geadopteerde kinderen zich gezien, gehoord en geaccepteerd kunnen voelen. 
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Bijlagen 

I. Multimodale analyse 

In Reading Images: The Grammar of Visual Design beschrijven Kress en Van 

Leeuwen (2020) hoe visuele elementen een rol spelen in het overbrengen van betekenis in 

multimodale teksten, zoals prentenboeken. Volgens hen dragen beelden niet alleen bij aan de 

esthetiek, maar vormen zij een belangrijk onderdeel van de communicatie tussen kinderen en 

opvoeders. Belangrijke concepten uit hun theorie die in dit onderzoek worden toegepast, zijn: 

• Compositie: De plaatsing van visuele en tekstuele elementen bepaalt hoe informatie 

wordt gestructureerd en welke aspecten van een verhaal benadrukt worden. 

• Kleurgebruik, perspectief en framing: Kleur kan emoties oproepen en betekenis 

versterken, terwijl perspectief en framing bepalen hoe elementen binnen een 

afbeelding met elkaar in verband staan. 

• Interactie tussen tekst en beeld: De relatie tussen tekst en beeld kan variëren van 

versterking (tekst en beeld ondersteunen dezelfde boodschap) tot tegenstelling (tekst 

en beeld bieden een andere interpretatie) en uitbreiding (tekst en beeld vullen elkaar 

aan). 

Deze concepten bieden een analytisch kader om te onderzoeken hoe prentenboeken thema’s 

zoals identiteitsvorming visueel en tekstueel overbrengen.     

 In dit onderzoek wordt de theorie van Kress & Van Leeuwen (2020) ingezet om zowel 

de afzonderlijke visuele als de geïntegreerde tekst-beeldrelaties te analyseren. De 

multimodale analyse helpt bij het begrijpen van hoe prentenboeken visueel betekenis geven 

aan adoptie en identiteitsvorming.        

 In de analyse van prentenboeken wordt bijvoorbeeld onderzocht hoe kleurgebruik kan 

bijdragen aan de emotionele toon van een verhaal en hoe deze toon zich verhoudt tot de 

tekstuele narratief. Daarnaast kan de manier waarop personages worden afgebeeld en 

gepositioneerd gekoppeld worden aan hoe hun identiteit en sociale interacties narratief 

worden vormgegeven. Door deze benaderingen te integreren in dit onderzoek, biedt dit 

onderzoek inzicht in hoe de identiteitsvorming wordt gerepresenteerd in prentenboeken voor 

geadopteerde kinderen. Dit theoretische kader vormt daarmee de basis voor de analyse van de 

gekozen prentenboeken.  
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II. Codeerschema 

Code Subcode Wat valt eronder Voorbeeld Boek 

Familie-

identiteit 

Familiale 

verbondenheid 

Citaten over 

connectie tussen 

adoptiekind en 

adoptiegezin 

De kangeroe houdt 

meteen van hem 

De 

Lamboeroe 

 Relatie met 

adoptieouders 

Citaten over hoe 

adoptiekinderen 

zich verhouden tot 

adoptieouders 

Mama leert om 

mama te zijn, en ik 

leer om mama's kind 

te zijn. We leren een 

gezin te zijn. 

Mijn 

nieuwe 

moeder en 

ik 

 Het gevoel van 

thuishoren 

(belonging) 

Citaten over gevoel 

van belonging 

Sam woont nu bij 

papa en mama. Hij 

vindt het hier fijn. 

Sam krijgt 

een zusje. 

 Rolmodellen Citaten over 

voorbeeldfuncties 

Beer haalde diep 

adem en dook. De 

kuikentjes deden 

hem na. Hun 

snaveltjes gingen 

snel open en dicht… 

en ja hoor, ze aten! 

Dat komt 

er nou 

van… 

Emotionele 

identiteit 

Gevoelens van 

verlies en 

verlangen 

Citaten over verlies 

en van verlangen 

van een 

adoptiekind. Ouders 

zijn hier ook in mee 

genomen. 

'Maaa,' roept het 

lammetje. 'Ik wil een 

maaa.' 

De 

Lamboeroe 

 Omgaan met 

afwijzing en 

gemis 

Citaten over 

teleurstellingen en 

afwijzingen 

Ze gaat rustig door 

met kauwen. Zou ze 

niet van draakjes 

houden? 

Do het 

draakje 

 Hoop en 

veerkracht 

Citaten over hoop 

en veerkracht 

Maar mama zegt dat 

het wel goed komt 

Mijn 

nieuwe 
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tijdens het 

adoptieproces 

met ons. Mama zegt 

dat het, als we een 

beetje meer ons best 

doen, het morgen 

beter wordt. 

moeder en 

ik 

Persoonlijke 

identiteit 

Anders-zijn Citaten over het 

verschillen van de 

adoptieouders of de 

adoptieomgeving. 

De moedereend 

vroeg zich een beetje 

bezorgd af wat dat 

kleine, grappige 

diertje eigenlijk was. 

'Een eendje ben je 

niet, dat is een ding 

dat zeker is.' 

Wat een ei! 

 Zelfacceptatie Citaten over het 

accepteren van 

verschillen. 

Hij vindt het 

helemaal niet erg om 

meer om anders te 

zijn 

De 

Lamboeroe 

Culturele 

identiteit 

Herkomst en 

geboorteland 

Citaten over de 

achtergrond van een 

geadopteerd kind 

gericht op 

demografische 

factoren. 

Nadine is in Nigeria 

geboren. Dat ligt in 

Afrika. 

Allemaal 

familie 

 Roots en 

afkomst 

Citaten over de 

achtergrond van een 

geadopteerd kind 

gericht op overige 

contextuele 

factoren, vaak 

gericht op 

biologische familie. 

Hij is in de buik van 

een andere moeder 

gegroeid. De andere 

moeder noemt Sam 

zijn buikmama. 

Sam krijgt 

een zusje 
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 Culturele 

gewoontes en 

tradities 

Citaten gericht op 

gewoontes en 

tradities van de 

adoptiecontext. 

Kom je dan bij mij 

logeren? 'k Ga je 

drakendingen leren: 

duiken van een hoge 

muur, spugen met je 

drakenvuur. 

Do het 

draakje 

 Taal en 

communicatie 

Citaten over taal en 

communicatie in de 

adoptiecontext. 

Daar schrijven de 

mensen andere letters 

dan bij ons. En ze 

spreken Mandarijn 

Vriendjes 

van overal 

Sociale 

identiteit 

Interactie met 

leeftijdsgenoten 

Citaten over 

interactie met 

leeftijdsgenoten in 

de adoptiecontext. 

Brenda en Kolletje 

slaan ieder een arm 

om Nadine heen. 

Sanne komt er ook 

bij staan. 

Allemaal 

familie 

 Acceptatie in 

de 

gemeenschap 

Citaten over 

acceptatie in de 

adoptieomgeving. 

Wat een groot geluk, 

eindelijk een zoon 

voor Lance en Lot! 

Ze geven een groot 

ridderfeest voor 

iedereen uit het 

koninkrijk. 

Lance & 

Lot zoeken 

zich rot 

 Vooroordelen 

en othering 

Citaten over hoe er 

wordt gekeken naar 

het geadopteerde 

kind van uit de 

sociale context. 

Nadine komt toch uit 

Afrika? Dragen ze 

daar allemaal 

mutsjes? 

Allemaal 

familie 

 


